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Материалом для исследования послужили обозначения формы в речи диалектной языковой личности — Веры Прокофьевны Вершининой (1909-2004), коренной жительницы с. Вершинино Томского района Томской области, русской, малограмотной, владеющей архаической формой Среднеобского сибирского говора. В качестве источников материала использовались электронная библиотека текстов информанта (10 000 стр.) и составленный на её основе «Полный словарь диалектной языковой личности» (ред. Е.В. Иванцова, Томск, 2006–2012. Т. 1–4).
Было проанализировано 95 номинаций формы, зафиксированных в 195 высказываниях. За единицу подсчётов принят лексико-семантический вариант (ЛСВ) — слово или сравнительный оборот в отдельно взятом значении. Для обозначения формы носитель народно-речевой культуры чаще всего использует сравнения (как рога, крючком, сердечком); употребительны также метафорические номинации (кирпич хлеба), несколько реже используются наименования геометрических фигур (круг) и образованные от них имена прилагательные (круглый), немногочисленны наречия (крест-накрест). 
Опираясь на классификацию Ю.В. Пинжаковой [Пинжакова, 2009], можно выделить следующие микрополя обозначений формы в идиолекте: обозначения круга, шара и их частей; обозначения квадрата, куба и прямоугольника; обозначения продолговатой формы; обозначения треугольника и конуса; обозначения взаимного расположения линий; обозначения другой (уникальной) формы.

К обозначениям круга отнесено 24 ЛСВ. Ядро микрополя образуют единицы кругленький, круглый, круг. В это микрополе включены также обозначения: объектов сферической формы или близкой к ней (ша'рички — о костях круглой формы, опухоль как яичко, нарывы как картошки, колобочки фарша, головы свёклы); полусферы, обращённой выпуклостью вверх (пу'пом дно [сковороды]; шапка цветов); полусферы, обращённой выпуклостью вниз (как ча'шина, как чашка огород); формы тора (рога у барана калачом, серьги как кольца); очертаний вытянутого круга (овал лица); полукруга (полуци'рквенный).
В микрополе обозначения линий и их взаимного расположения включено 22 обозначения, в том числе различные варианты обозначения загиба (зигзаги [об изгороди]; зу'бчикими приколо'тки; загиб [у ткацкого станка]; огурец как с носиком; ноготь трубкой; хвос[т] крючком, [перец] как рога); обозначения прямой линии и различных видов искривления (ехали прямо, грядка кривая, ноги косы', купель разли'виста, позвоночник сви'ляный); обозначения волнистой линии (кардиограмма вилю'шкими; [у крышек] как фонбора'); обозначение двух расходящихся в стороны или пересекающихся линий (морковь [в]зошла вилочкой, [серьги] как таракашки).
В микрополе уникальных обозначений формы входит 15 ЛСВ (у вьюна лист сердечком, цветочки как ковшики, цветок под вид колокольчика, не колокольчиком; пасхальные куличи как грибы, грядки как могилки, помидоры как грушки, под вид грушо'вки, печеню'шкими; клюшка — ‘дом в форме буквы Г’).
Обозначений квадрата, куба, прямоугольника зафиксировано 16. Среди них выделяются: обозначения плоской четырёхугольной формы (квадрат, квадратик, квадратный, квадра'тненький, четырёхуго'льчатый, узор пе'шечкими, рубаха в клетку), обозначения почти плоского шестигранника (плитка масла, пластинка, плиточка шоколада); обозначения объёмных предметов (кубики моркови, брюква ку'бичкими; кирпич, кирпичик хлеба). 
Обозначения продолговатой формы, примыкающие к номинациям предыдущей группы, представлены существительным палка (палка колбасы, четыре палки дрожжей), сравнениями как палка (батон; хвост собаки), как подпи'лочек (кусочек сахара) и именами прилагательными с общим значением ‘продолговатый’ (вытянутый, продли'нный, до'лгенький, продо'лгатый, продо'лгенькый).
Обозначений треугольной формы и формы конуса насчитывается 9 (клин дрожжей, отломил стеко'лку клином, молоко наморозят кли'нушком, пироги трёхугольны, обстрогают конусом погреб, половики косяками).
Диалектоноситель чаще всего характеризует форму продуктов питания (39,5%), других артефактов (35,3%), реже − частей тела человека (15%), природных объектов (10,3%). 
Обозначения формы могут сочетаться с оценочными номинациями. Как правило, обозначаются отклонения от стандартной формы, что вызывает негативную оценку: Они [помидоры «белый налив»] скоро пропадают. Они так же могут быть такими, печеню'шкими всякими [разные сорта опыляются вместе, образуя другой сорт]; А там кото'ры [морковки] от таки' толшыно'й, да от таки' прям, рогатки. Много такой рогаткой, прям це'ло ведро, уроды; Така' хоро'ша сковорода была… <...> А счас пу'пом сделалась, дно-то у ей;[неодобрительно отзывается о соседях]: Посадили морковь − как… могилки таки' [грядки], и… там ешо чё-то, свёкла. И всё корова съела. Подобная оценка осуществляется, прежде всего, с прагматических позиций, однако, может включать и эстетический компонент, что проявляется в сочетаемости номинаций формы с обозначениями эстетической оценки: Кру'глы да краси'вы таки' [картофелины].
При оценке лица человека прилагательные круглый, кругленький имеют дополнительный компонент ‘полный’, что отражает специфику народного идеала красоты: У его лицо кр'угло тако' было, краси'во; Она и счас краси'ва така', интере'сна.<…> сама кру'гленько личико хоро'шенька… Прилагательное неаккуратный характеризует предметы неправильной формы: «Ой, кака' шишка у тебя!» А это рахит, наверно, изломал, голова неаккура'тна. Антонимичное прилагательное аккуратный (как и аккуратненький) имеет значение ‘изящный’, характеризуя объекты небольшого размера и/или красивой формы: А он: «Мама, у тёти Кла'ви шея тоже така' же, как у тебя: хоро'ша, то'лста да, хоро'ша, аккура'тна»; Ты то'ненька, как струночка, аккура'тненька. 
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